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Abbiinabion mon commerciale — antage dams Les mêmes conditions 4.0 
Intenmatisnal 


En discutant lonigime de lemphales dans Le Jeurvral Hellémique 
CHEF, 19, 1899, p. 295) j'arsais Dainsé em dehors de mes else. 
bons La ceuventune de Eni, Le néseau eu Diet, dent il eat revêtu 
dams La plupart des représentations ; je n'avais em eflet aucune 
vue pnéciw aur Le aems de cet ojet, ét je Le comaidénais, 
de mieux, comme amplement décenati. Joais denis lons, À m'a 
semÊlé Hrouven ume Héonie plus prwballe! ; c'est cette thécrie que 
je me quopese de soumettre au jugement des lecteurs du Bulletin 
de Correspondance ellénique hommage necenmaiaaamt emvuëens [es 
excarakeuns de Delphes et école française, em souvenir de l'accueil 
géméreux et de la fiemweillamke hoapitalité dent jai ai souvent 
rrofité 

Ï y a Deaucoup de variété dams Les représentations du néaeau, em 
naasembss par Le Jhelesneun Hiddleton (be Temple d pollen 
à Delphes DES, 1888, p. 295-301), om em remarque buis qui 
remrésemtent imdulitallememt des bamdeaux, emtremélés ume lois de 
rameaux de lauriers; dams es autres cas, c'est glutét um filet 
qui recouvre Demphalos, mais um filet à deasims divers. D ces 
représentations finées de peintures de vases, de bynes monétaires, 
ete, D'olligeamce de 4. Bomalle me permet d'adjoindne um exemple 
d'ume valeur singulière, l'omphalos même découvert mendamt Îes 
fouilles de Delphes (ue cideansus la figure). Get emvphales ent 
embiènememt neceuvent d'un enmement qui représente évidemvment 
ume copie em qiene d'un filet de laime. 

Je m'avais emcene formulé aucune imtenétation précise du 
1. Elle à été exposée dams ume réunion de la Société des Études Onecques à 


Eambridge Le 5 Jüai 1900, et elle ect résumée dams Le Journal of Hellenie Fudies 
(20, n. 44). 


NN US eu ot En 
l'égide d'AbtRéma, faite mar Le Professeur Ai dgenvary à Gambridge, au 
A DL ee. 
dent il na paru qu'un ceunt résumé (PES, 20, j. 44). n avutemamt 
la Hène que le Gengension était à sen origine La téte de chèune (dit) 
emcore attachée à La peau de légide,  imaiaka sun ce fait que Îa 
vraie Ritoine de légide à été conmue d'Éénodete, et que cette égide 
nest autre chose que la nele de qeau de chère portée emcere du 
tempo de cet auteur jan Les Eilryenmes (Henod, 4, 188, 189) et 
dam es Lemps amciems, — lait auns doute ignené d'Ébénodete — pan 
les oncadiennes et Les dothémiennes ? On demandera peut-être quel 
rappert il peut y aveir enbre la peau de chèvre de l'égide et Le 
QE de Fomphalee CO AT A 
qui mous ndiquewnt le napert, peu apparent au premier alend. 
Lexrlication d'Ééaychius est la plus détaillée, et c'eat quelallement 


d'elle que dérivemt les aubres ; il écrit : + aivic: éEeta Tvon xoù NV oi 
AiBvoou pépouot Dopév: xoù à dréatiAdie Tv opuéTOY ; » — et plus loin : 


sue des Gen (ist. Ün. À, 93). RE 
avaient um goût marqué peur Les chèvres et que lorsqu'un pêcheur veulait prendre 
de ces poissons, il ae déquisait em chèvre pentamt La qeau de cet amimal avec 
Les comes. + ‘Akedc vd dvhp aiydc dopè ÉMUTOV HEPIAUTÉYEL OÙV aÜTOÏS TOC HXÉpAOL 
dapelonc aùthc…… ÉAxOUEvVOL DE où oxpyol… xnhobvro Ùrd tic Dopäc. » De lus il cite 
(16, 34), de Mymyphodene, ume description de Dile de Sande, célèbre, dit-il, peur 
Les peaux de chèvres que Les Ralitants portaient comvme vêtements : « rc v6p 
tot dopèc Ttobc Émywopiouc ArÜnoUœ. » Oëme, ajeue-til âce à quelque qrequiété 
muyalérieuxe, @ÜOEL TLV| ATopphTY, ce peau maintemaiemt cher, celui qui Les portait 
ba chaleur em ven. ét la naicheun en été. JDais Le myatène sexylque, quand 1 
raconte qu'on Les portait alternativement awec Le poil en dedams, et en dehors. dl 
eat intéressant d'apnendne aussi d'Elien (17, 34) que Les lus âmes toisons des 
chameau cabpiems servaient comte wêlements au québres (oïxouv EX TOUTWV où 


ispeis éoûñtac äuprévvuvro). 


« oiyic: ômhov 6€ aiyob. xoù Tù Ex Tüv oteuudtov Glanerheyuévoy dixtuov. 
» us Le met aiyuédec, 0 denme duévec. Suidas, 8. rw. Aiyidac, dit : « ro 
ÉX TOV OTEUUATOV TAËYUX Ho TO DIX OTEUUATOV TERAEYUÉVOY dIXTUOV. » 
Bellen, Ünecd., jp. 354, ». rw. Aivibec : rù Ex rüv oreuuérov rhéyua a 
rù Gidoteuua Tüv rerhsyuévov xal rù Aude érhov. Des de ue sent 
denc d'accord peur afbriluer au mot aigis me deulle 
celle d'um manteau ou d'um Deuclier de qeau de chèune, LE celle 
d'un réseau de alemmala eu Lamdeaux de laine. Où chenchen Le lien 
des deux sem, où buurver l'élément easembiel qui pervmek de denmen 
à ces deux objets différents une commune appellation ? 

Cher, les lexicognaphes, Les deux significations se Ireuvent côte 
à côte ; ceux-ci, selon eur falitude, ne se sent jar embannasnés de 
les metbre d'accord. Guatatke au conbraire, me comguemant pas cette 
deulle sigrilication, me laisse pas de nous faire voir 268 perplesités. 
Ém cemmentant aiyiüa duoavésaoav (ad Ÿ, ji. 603), après um rénumé 
intelligent et cernect de la HRécrie d'Rénedete, théorie que Dui-môme 
acceple cemvme waie, il mote la seconde signification du mot : gi 
dit-il, aigrilie men seulement otpov Bépac, mais emcone autre chose, 
ëno un; et iÙ Le Fémeignage d'luus Dienryaius, écrivain du tem 
d'Éadrien : + Aftoc uèv ve Atovioiée pnoiv aivie td x tüv oreuuérov 
Steruov, » et celui de Gausamias [le lexicognaphe AaMS deute) : & Yic… 
rù à rüv oteuuétoy BixTuoy ; » mai, ajeute-til, quel objet peut êbre 
ce filet-égide, voilà ce qu'ils n'expliquent pas. Buimême Rasande 


(Gberuo) qu'en em fait me sel fa enxactememt des filets de pêche 
3. Éuatatke cite l'Oeste d'Euniqide (v. 49), où leche parle des fils Hianés pan 


Nos Ra r: x 
& otéuuata Éfvao’ ÉrnéxAwoEv Ved 


Épuv. 


(un aôréyemua dbeva viveoda dueurxé), mais plutét ceux dent on 
se servait plus Eand comvme Dounnes (omoïx 5 rà eic Lévnv ropà 
roic borepov ypfoua). Si, dame Le cardage, en Qaissait des toulles 
de laine Drute, en avurvenait justement à queduine ces quaai-égides 
(oïc Eravdoüv & yvoëidec Ev + yvapebeodar drorehoin 8v aiyiodf adté). 
Imconaciemment, Guatathe teuche à la solution ; em tout cas, iÙ met Le 
doigt aun Le nœud de la difficulté. On à donné um sem bren limité 
au mot égide; ce met s'apylique à n'imvpente quel objet dérivamt de 
la chèvre, nee em peau, filet de poil, ou Bouclier en cuir de chèvre. 
Be mot Gixruov aussi à quûs avec Le temvns um sem bre étroit ; 
peur um Renvme, Milet me représente quène qu'un imabrument à 
elles em font même um excellent manteau seus la Jorvme d'un chôle 
de fine aime bucotée. dd-kem lieu de onoine que cher, les amciens, 
om #Ralillait avec Le Dilet ? Le Güeuov était-il um Evôuue ? I eat 
centaim qu'il existait um vêtement de celte sente aguuelé du mom 
d'éyenvév. 6m parlamt des différemtes espèces de Hlet bilet à jeter 
(&teruov), Det tendu (exoc), Jollux (Onom., 4, 116) défimit l'ävenvév : 
« néyua ÉE éplov dixruoetdèc nepi nüv rù oùua, à Tepeolacs EneBéAhetO 
ñ ne doc pévac ; » quis il décrit Les divers vêtements portés aur 
la scème, em motamt la variété des qeaux de Dête employées à cet 
uoage.* Jéouchius abbrilue Lévonvév au dieu Dienyses : + érpnvèv 
est coin que Le met oxépuara eat ici employé peur désigner mom pas des 
, Mad si des Dis de laime. 

_” mes Hi ne Sardys, qui m'a raqyelé la description un, 

Bacch., 111 : 


oTuxTÉV t'ÉVOUTà vepoidwv 


OTÉYETE AEUXOTOIYWV TAOXAUY. 


de Les difficultés, Bien. conmues des éditeurs, disparaissent, Ai lea Bupupsbe 


j 


dixtuoeldEc xal ÉVOUUX dE TOLOV, » et L'ébyym. man. ét : « LYPNVOY: 
RoÏXLAOV, ÉPEOUV, OLXTUOELDÉC. > 

Reurneusement il existe ume er de l'évrenvéy aervvamt 
de vêtement. bn terne du Üatican (| (Hig. 1) , qullé pan Gerhard, 
Üntile Bild. Cal. 84, 3, et nemreduit pan Saglie, Dictisnmaine 
des Onliquités au met AYPNVOY, neUS mentre un gvébre perbant ce 
vêtement qan-desaus Le chilon et sous la chlamvyde, qui est attachée 
par ume Broche (7? } em forme de masque. Gerhard voit dams ce 
d'y necenmaîñlre, avec 0. Sage, um quêbre de Dienyass ; en Heu 
cas, c'est name auoum deute um quête Ralillé en manlis. d0. Saglio 
mete l'amalogie de ce vêtement avec Le réseau de l'omphales. 


Le lecteur auna devimé ma conclusion : Le 5beruov de l'omphales 
m'était autre chose que nom dypnvév, om vêtement ou son manteau 
de peau de chèvre, son égide, le filet de poil bricoté ou Hiasé n'étant 
qu'une Pramalorvmabion adoucie du. rude vêtement de qeau. 

Ÿ était mabunel de vêtir Lemphales, La qiene de V'éupn, la sainte 
veux prenhétique ; n'ébait-elle pas em effet um Éubuyoc AMÿoc, ume 
holeime vivante, um ebjet quaai-Rumaim, qu'il lalllait chéri et denloten 


m'était que Le siège véméné, Le Erôme mantique d'bpollen ; et ce sera 
qu'un &yenvév die Qaime était porté par-desaus La mélride | (Veppic). Je dois ajouter 
que, pour expliquer de Dre dd MR ed 
(Gnk. oônt, 434 : Élect, 59, 548), je m'y voudrais bouver aucune association 
avec des , aucume idée de counenmement (orépavoc), mais ume allusion à 
are à de {a Qaime (oréuuora), aacrlice coutumien eur Les divinités des régione 
ssutennaimes. Dame Gun 5 Oeate, OTÉUUOTO doit évidemment avoir a aigrilicabien, 
mem ja de quinlamdes, mais de fils de laime. 


ô 


wi jour l'emphales. ais il existait à Delphes ume autre pieve, 
celle de Hnenos, qu'en annenait d'huile teus Les jours et emvelequnait 
de aime Drute aux jours de fête (aus, 40, 24, 5). $). db. 7 6. Gran 
amaloques cher, les peuples sauvages ; mais il n'eak js méceasaine 
coutume exiakait ; om Rabillait une qienne de vêtements fims, om La 
braitait cemvme um enfant vivant. Jai déjà eu sccasion (Aile, 
JS, 1899, p. 240) de parler du Kidos adôrere du poème des oftlila, 


la pie denmée por Phdlus à dédlénus. On Iraitait cette qienne 
absolument comme ai elle eût été um out jeune enfant ; om La flarvait, 
om [halillait de Jims vêtements, enfim celui qui comaultait Donacle 
la fençait damo 566 Dras, jusqu'à ce qu'elle lit entemdne aa voix 
devéu © Evi rétpov éyéppova ridax AoÛY 
pApeotv Év pahaxoloty dre Poépoc dAdfoauoxe 


xoù DEdv DC ATAPOÏOLV HPEOOQUEVOS DUÉETOLV. 


(ER. w. 362.6). 


Évidemment cette jiene n'était qas aubre chose qu'un emulhales, 
qremençamt des emph. De plus, dam la description de l'aspect 
du oc QUELS, EN neuve um seuvenin de l'éyenvév avec BON fi 
néseau Euasé, aiyidec DUÉVES. 

dupi dE piv XUXAG repli T dupli TE mévTobEv Îvec 


éupepées putideootv ÉmypdBôny Tavoovro. 


(CEA. w. 358.9). 


L'envhales dene, La pierre qui parle, portait Le vêtement du mantis. 
D Porigine, le mantis était simplement vêtu de peau de chèvre 
comme aes concitoyens, quis, Diem longtemqe après que ceux-ci 
eurent adopté des Hiaaus différents, Le uephète, auivamt Les habitudes 
cemaenvabrices du sacendece, ganda aa qeau de chèvre comme nebe 
de culte. Ÿ est pesaille aussi qu'il dût jeter La peau de l'amimal 
sacrifié, alim de 3e concilier Le dieu, em 3e cenfendant autant que 
possible avec la victime. Üoilà au moins ce qui semble aveur été 
Le motif du culte d'Ononos (Jaus, 1, 34, 5), selon lequel quiconque 
voulait cemaulter domplianaes aacnifiait um élier et ae couchait 
emauite au La victime em attemdamt la révélation du rêve : + xp1dv 
Dooavtes Xoi TÔ dÉPUX ÜTOOTPHOMHEVOL XAEUDOUOLV AVAUÉVOVTES ÔMAGWOL 


OVElpATOS. » 


Reste à considénen l'étymologie du met àypnvév. Ju fuemien 
abend, om y pourait woin La même nacime que dams Le verle éypeiu, 
chasaen. Pemonquens peuntant que, s'il Jaut encine Sellure et dénny 
chu, Le met ébait exclusivement employé peur déaigmer ume role 
eu um vêtement, ét me s'apgliquait jamais au Wet de chasse. dibtens 
au qu'Réarchius cite l'autorité d'Énatesthème peur une orme 
YEAVUY BU YpAvoy. Seraitil posaille — je ne suggère celle conjecture 
qu'en qaasamt — que celte forme aoit la même que vpivov, citée par 
Cuatathe comme la forme éeliemne de givos, peau de Déte ? Ën ce cas, 
Da me serait que prosthétique et Le mot daYPNvOY aigrilienait, comme 
le mot égide, ce qui eôt fait d'une peau de éte, ét ausai Le lilet ou 
vêtement Îait de il. Gustathe parle aussi du met versie comme 


€ pr C \ Fr 
Ô PARTUV HAEUTIXd DIXTUA. 


Quelle que Boit l'étyymelogie du mel dypnvév, il est euvé que 
Le Jilet pouvait aewvin comme vélement ; em demamdena ai om 
empleyait jamais Le vêtement comme filet. £e Th. Pidgeway à eu 
lofligeamce de me nacenten qu'en Inlamde on à cenvru des moines 
breuvé d'halitude amaleque cher, es Qneco. J eat cependant permis de 
croire que Le souvenir d'un filet-vêtement Ramtait l'esprit d'Éachule 
lorsqu'il écrivait : 

dnetpov aupiBAnotepov Gonrep iYÜUOV 


REPIOTELYICO TAOÜTOV EÏUATOC HAXOV. 


(Ésch, y, 1389). 


Jatalité inomique des choses ! Ge Qut som égide que Elytemmesbre 
ee um met peur cenclune aun Les relations du gergeneien 
avec lemvphales. Dams sen édition de ln d'éuriqide (nbwduction, 
7 46), Le On Vennall commente Les lignes 

XO. 
do” vruxc uéOv oupa dv 


yäs Poifou xatéyet dOUOS ; 


ION. 
OTÉUUAOL y’ ÉVOUTOV: dupi DE l'opYOVES. 


(Gun, den, v. 295). 


Îes Deskinées, mais que Les qêbres de Æeus disaient êbre 266 aigles. 
Sans discuter cette explication, je voudrais teutelois La modifier. dl 


J 


a été qouvé pan Le On. Éhidgeuar ( (ant. cité) que Le Gongemeion 
Fi ne eo 
peau, entée BUT La eibrime em quibe d'ärotpomoov, LeMmMme en Le 
lomplhalos ait porté à lorigine um vêtement de peau de chèvre ; la 
di di L'envphales étamt 

; em ce cab, la seconde tête nous lourmina le deurième 
se lorsqu'on eut nemyllacé [le vêtement de peau 


L'expression otéuuaot y’ ÉvôvutOv » accorde brès Diem avec la motion 
du vêtement àyenvév, et Les mets dupi dE lopyôvec s'apiliquernient 
ne eut cela, il eat wnai, met qu 
hs td hs qu eh le Dans ra 
n'explique-t-elle aucumerment Îa phrase ee dupi dE l'opyôvesc, des 
deux côtés. Ju cembraine, mobne comjecbune eat em quelque meaune 
confivmée pan La glose d'Ééorchius® : Popyévec: aividec, où dE Tù Emi 
5Gabte glose à été metée premier leu, je cheis, rar Vieselen (Untorme ad 
omphale delfico, Ümnal, 1857, Te 1781, à pepes de V'extrait des lesicegaphes 
au Le mot aiyido. Ÿ em cencut que Les mots otéuuara et Topyéves ant peur 
aimai dine em apoñibion, et il Enaduit OTÉUUATO faacie di lama, Tépyovec, uma rele 


compoala di fascie di lama, inteuvelation, selon moi, impesaille à mainteni.. 
10 


Tév aiyl0wv TOUTE. dl parle ici des Gongones eX des aiyiües comme 


étamt identiques, ce qui m'eMrinait aucune difficulté, ai La Gergene 


m'était que Da téte de chèvre attachée à La peau. 


ti 


